
Gå – Idi
Vänster – Lijevo 
Höger – Desno 
Rakt – Ravno 
Nästa – Slijedeći 
Förbjudet – Zabranjeno

På restaurangen 
Beställning – Narudžba 
Glas – Časa 
Vatten – Voda 
Sked – Žlica 
Gaffel – Vilica 
Kniv – Nož 
Tallrik – Tanjur 
Askkopp – Pepeljara 
Tandpetare – Čačkalica 
Sallad – Salata 
Bröd – Kruh 
Salt – Sol 
Socker – Sečer 
Frukost – Doručak 
Kaffe – Kava 
Te – Čaj 
Mjölk – Mlijeko 
Ägg – Jaje 
Förrätt – Predjelo 
Soppa – Juha 
Huvudrätt – Glavno jelo 
Fisk – Riba 
Kötträtter – Mesna jela 
Kyckling – Piletina 
Grönsaker – Povrće 
Tillbehör – Prilozi 
Såser – Umaci 
Frukt – Voće 
Sött – Slatko 
Öl – Pivo 
Vitt vin – Bijelo vino 
Rött vin – Crno vino

Hälsningar och fraser 
Hej! – Bog! 
Hejdå! – Do viđenja! 
Vi ses! – Vidimo se! 
God morgon! – Dobro jutro! 
God dag! – Dobar dan! 
God kväll! – Dobro večer! 
God natt! – Laku noć! 
Hur mår du? – Kako ste? 
Tack, jag mår bra! – Dobro, hvala! 
Talar du engelska? – Govorite li engleski? 
Jag förstår inte – Ne razumijem 
Vad heter du? – Kako se zoveš? 
Jag heter... – Ja se zovem... 
Tack! – Hvala! 
Varsågod! – Izvoli! 
Hur mycket kostar det? – Koliko košta? 
Jag vill ha det, tack! – Uzet ću, hvala! 
Nej tack, för dyrt! – Ne hvala, preskupo! 
Ursäkta mig – Oprosti 
Skål! – Živjeli!

Allmänna skyltar 
Ingång – Ulaz 
Utgång – Izlaz 
Nödutgång – Izlaz za nuždu 
Upptaget – Zauzeto
Ledigt – Slobodno
Reserverat – Rezervirano
Öppet – Otvoreno 
Stängt – Zatvoreno 
Icke rökare – Nepušači 
Herre – Gospodin
Dam – Gospođa
Dra – Vuci 
Tryck – Guraj 
Varning – Oprez
Fara för livet – Opasno po život 
Se upp för – Čuvaj se 

KROATISK ORDBOK
Det Kroatiska språket är lätt att uttala eftersom bokstaven alltid uttalas på samma sätt, 

oberoende var den dyker upp. Lägg märke till att det kroatiska språket är strikt fonetiskt, 
varje ord uttalas exakt som det stavas enligt principen “att skriva som du pratar, och prata 

som du skriver”. Om ni håller er till denna princip, behöver ni inte anstränga er att uttala eller 
läsa det Kroatiska språket. 


